
ПРОТОКОЛ О ГРАЖДАНСКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И 
КОМПЕНСАЦИИ 

ЗА УЩЕРБ, ПРИЧИНЕННЫЙ ТРАНСГРАНИЧНЫМ 
ВОЗДЕЙСТВИЕМ ПРОМЫШЛЕННЫХ АВАРИЙ НА 

ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ВОДЫ К 
КОНВЕНЦИИ 1992 ГОДА ПО ОХРАНЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

ТРАНСГРАНИЧНЫХ ВОДОТОКОВ И МЕЖДУНАРОДНЫХ 
ОЗЕР И К КОНВЕНЦИИ 1992 ГОДА О ТРАНСГРАНИЧНОМ 

ВОЗДЕЙСТВИИ ПРОМЫШЛЕННЫХ АВАРИЙ 

 Стороны Протокола, 

 ссылаясь на соответствующие положения Конвенции по 
охране и использованию трансграничных водотоков и 
международных озер, в частности на ее статью 7, и Конвенции о  ее    статью 13,  

 учитывая соответствующие положения принципов 13 и 16 
Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и 
развитию, 

 принимая во внимание принцип «платит загрязнитель» в 
качестве общего принципа международного права окружающей 
среды, признанного также Сторонами вышеупомянутых 
конвенций, 





Статья 2 
Определения 

1. К настоящему Протоколу применяются определения 
терминов, содержащиеся в Конвенциях, если только в настоящем 
Протоколе однозначным образом не предусматривается иное. 

2. Для целей настоящего Протокола: 

 а) «Конвенции» означают Конвенцию по охране и 
использованию трансграничных водотоков и международных 
озер и Конвенцию о трансграничном воздействии 
промышленных аварий, принятые 17 марта 1992 года в 
Хельсинки; 

 b) «Протокол» означает настоящий Протокол; 

 с) «Сторона» означает Договаривающуюся Сторону 
Протокола; 

 d) «ущерб» означает: 

  i) гибель людей или телесное повреждение; 

  ii) утрату или повреждение имущества, иного, 
чем имущество лица, несущего ответственностȐ♰тс



  iii) утрату дохода, непосредственно вытекающую 
из ущерба обеспеченным правовой защитой 
интересам, связанным с любым использованием 
трансграничных вод в экономических целях, 
понесенную в результате нанесения ущерба 
трансграничным водам, с учетом накоплений и 
затрат; 

  iv) затраты на меры по восстановлению 
пострадавших трансграничных вод, ограниченные 
затратами на меры, которые фактически приняты 
или должны быть приняты; 

  v) затраты на меры реагирования, включая



  ii) при транспортировке в зоне проведения 
опасной деятельности; либо 

  iii) в ходе транспортировки по трубопроводам за 
пределы объекта; 

 f) «опасная деятельность» означает любую 䘀съ 



потерь или ущерба или для проведения очистки окружающей 
среды. Во внутреннем законодательстве может быть определено, 
кто уполномочен принимать такие меры; 

 i) «расчетная единица» означает специальные права 
заимствования, как они определены Международным валютным 
фондом. 

Статья 3 
Сфера применения 

1. Протокол применяется к ущербу, причиненному в 
результате трансграничного воздействия промышленной аварии 
на трансграничные воды. 

2. Протокол применяется только к ущербу, понесенному в 
Стороне, не являющейся Стороной, в которой произошла 
промышленная авария 

Статья 4 
Строгая ответственность 

1. Оператор несет ответственность за ущерб, причиненный в 
результате промышленной аварии. 

2. Никакая ответственность в соответствии с настоящей 
статьей не возлагается на оператора, если это лицо докажет, что, 
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докажет, что промышленной аварией причинена только часть 
ущерба, несет ответственность только за эту часть ущерба. 

Статья 5 
Ответственность при наличии вины 

 Без ущерба для положений статьи 4 и согласно 
соответствующим нормам применимого внутреннего 
законодательства, включая законодательство об ответственности 
служащих и агентов, любое лицо несет ответственность за 
ущерб, который оно причинило или которому способствовало 
своими умышленными, халатными или небрежными действиями 
или бездействием. 

Статья 6 
Меры реагирования 

1. В зависимости от того или иного требования применимого 
внутреннего законодательства и других соответствующих 
положений Конвенций оператор, сразу после промышленной 
аварии, принимает все разумные меры реагирования. 

2. Вне зависимости от любых других положений Протокола 
любое лицо, помимо оператора, действующее исключительно с 
целью принятия мер реагирования, не подлежит ответственности 
в соответствии с Протоколом при условии, что это лицо 
действовало разу◀⚀◀◀⚀◀

йсчт

з

ооз
у

з
�m



Статья 7 
Право регресса 

1. Любое лицо, несущее ответственность по Протоколу, 
имеет право предъявить регрессное требование в соответствии с 
правилами процедуры компетентного суда или арбитражного 
суда, учрежденного в соответствии со статьей 14, любому 
другому лицу, также несущему ответственность по Протоколу.  

2. Ничто в Протоколе не наносит ущерба какому-либо праву 
регресса, которым может обладать несущее ответственность лицо 
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дискриминации по признаку гражданствȀ



3. Для ответственности по статье 5 финансовых пределов не





финансовое покрытие, могут ссылаться на обстоятельства, 
освобождающие от ответственности, на которые вправе было бы 
ссылаться лицо, несущее ответственность в соответствии со 
статьей 4. Ничто в настоящем 
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Статья 14 
Арбитраж 

 В случае спора между лицами, требующими компенсации за 
ущерб в соответствии с Протоколом, и лицами, несущими 
ответственность в соответствии с Протоколом, и с согласия обеих 
или всех сторон спор может
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соответствии



3. В тех случаях, когда родственные иски находятся на 
рассмотрении судов различных Сторон, любой суд, кроме суда, в 
котором иск был предъявлен первым, может приостановить свое 
судопроизводство. 

4. В тех случаях, когда эти иски находятся на рассмотрении в 
первой инстанции, любой суд, кроме суда, в котором иск был 
предъявлен первым, может также по просьбе одной из сторон 
отказаться от юрисдикции, если суд, в котором иск был 
предʶ锨
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2. По просьбе лица, понесшего ущерб, все материально-
правовые вопросы, касающиеся находящихся на рассмотрении 
компетентного суда исков, регулируются правом Стороны, в которой 
произошла промышленная авария, как если бы ущерб был понесен в 
этой Стороне. 

Статья 17 
Соотношение Протокола и применимого 

внутреннего законодательства 

 Протокол не наносит ущерба каким-либо правам лиц, 
которые понесли ущерб, или каким-либо мерам, касающимся 
охраны или восстановления окружающей среды, которые могут 
быть предусмотрены в применимом внутреннем 
законодательстве. 

Статья 18 
Взаимное признание и принятие к исполнению 

судебных и арбитражных решений 

1. Любое решение суда, обладающего юрисдикцией в 
соответй栀
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 a) когда судебное или арбитражное решение получено 
обман



Статья 19 
Соотношение Протокола и двухсторонних, многосторонних 

или 
регионȁ



2. В отношениях между собой Стороны, являющиеся 
членами Европейского сообщества, вместо статей 15 и 18 
применяют соответствующие нормы Сообщества.  

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 21 
Совещание Сторон 

1. Настоят
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4. Функции Совещания Сторон состоят в следующем: 

 a) обзор осуществления и соблюдения Протокола, 
включая соответствующую прецедентную правовую практику, 
представленную Сторонами; 

 b) рассмотрение и принятие, в случае необходимости, 
предложений о внесении поправок в Протокол или в любые 
приложения и предложений по любым новым приложениям; и 

 с) рассмотрение и принятие любых дополнительных 
мер, которые могут  

р





Сторон, присутствующих на заседании и участвующих в 
голосовании. 

5. Для целей настоящей статьи «Стороны, присутствующие и 
участвующие в голосовании», означают Стороны, 
присутствующие и голосующие за или против. 

6. Любая поправка к Про�儣吀 Ш



распространения Депозитарием. Депозитарий незамедлительно 
извещает все Стороны о получении любого такого уведомления. 
Сторона может в любое время отозвать предыдущее уведомление 
о �_�_
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государств-членов, являющихся Сторонами. Такие организации 
не осуществляют своего права голоса, если их государства-члены 
осуществляют свое право голоса, и наоборот. 

Статья 26 
Урегулирование споров 

1. При возникновении спора между двумя или более 
Сторонами относительно толкования или применения Протокола 
они стремятся к его разрешению путем переговоров или любым 
другим способом урегулирования споров, приемлемым для 
участвующих в споре сторон. 

2. При подписании, ратификации, принятии и утверждении 
Протокола или присоединении к нему или в любое время после 
этого любая Сторона может в письменной форме заявить 
Депозитарию о том, что применительно к спору, не 
урегулированному в соответствии с пунктом 1, она принимает 
одно или оба из следующих способов урегулирования споров в 
качестве обязательного для любой Стороны, принимающей на 
себя такое же обязательство: 

 a) передача спора в Международный Суд; 

 b) арбитраж в соответствии с процедурой, изложенной 
в приложении III.  
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3. Если участвующие в споре стороны приняли оба способа 
урегулирования споров, упомянутые в пункте 2, спор может быть 
передан только в Международный Суд, если

�



включая полномочия заключать договоры, касающиеся данных 
вопросов. 

Статья 28 
Ратификация, принятие, утверждение и присоединение 

1. Протокол подлежит ратификации, принятию или 
утверждению подписавшими его государствами и региональными 
организациями экономической интеграции, упомянутыми в 
статье 27, при условии, что соответствующие государства и 
организации являют Ȁуючй 峂 т

я в





и минимальные пределы финансового обеспечения для 
трубопроводов. 

3. Для целей пункта 1 любой документ, сданный на хранение 
организацией, упомянутой в статье 27, не рассматривается в 
качестве дополнительного к документам, которые сданы на 
хранение государствами-членами такой организации. 

4. Для каждого государства или организации, упомянутых в 
статье 27, ко

䔰 �
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 или оа    䔰 ㄢ ⌑ 䀣 ᘀ т   

䔰䆒䅱䀣ᘀснт

 к у   , , 
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 䔰ᘢ⌄䈤ँ؀ т  к    
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выйти из Протокола путем направления письменного 
уведомления Депозитарию. 

2. Любой такой выхо

љ



ПРИЛОЖЕНИЕ



ЧАСТЬ ВТОРАЯ 



Примечания, касающиеся индикативных критериев для 
категорий 

веществ и препаратов, указанных в части первой 

 В отсутствие других надлежащих критериев, таких, как 
критерии классификации Европейского союза для веществ и 
препаратов, Стороны могут использовать следующие критерии при 
классификации веществ или препаратов для целей части первой 
настоящего приложения. 
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воздействии на животных определена методом фиксированной дозы 
 
 
 

III.  ВЕЩЕСТВА, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ОПАСНОСТЬ 
ДЛЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

 Вещества, характеризующиеся в водной среде показателями 
острой токсичности, соответствующими показателям, приведенным в 
таблице 5: 

Таблица 5 

LС50 
мг/л 

LС50 ≤ 10 

ЕС50 
мг/л 

ЕС50 ≤ 10 

IС50 
мг/л 

IС50 ≤ 10 

LС50 при воздействии на рыб (в течение 96 часов) 

ЕС50 при воздействии на дафнии (в течение 48 часов) 

IС50 при воздействии на водоросли (в течение 72 часов) 

в тех случаях, когда вещество не является легкоразлагающимся или 
если логарифм Pow > 3,0 (при условии, что определенный 
экспериментальным путем BCF < 100) 
 
 

Перечень сокращений 
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   Pow  коэффициент распределения 
октанола/воды 

   ВCF  фактор биоконцентрации 

   LD  смертельная доза 

   LC  смертельная концентрация 

   EC  эффективная концентрация 

   IC  ингибирующая концентрация 
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ПРИЛОЖЕНИЕ



Категория С: Опасная деятельность, в ходе которой одно или 
более опасных веществ, перечисленных в 
части второй приложения I, присутили ��b�e�b

�
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 
МИНИМАЛЬНЫЕ ПРЕДЕЛЫ ФИНАНСОВОГ



может присутствовать в количествах, равных или 
превышающих пороговое количество, указанное в 
приложении I. 

6. Минимальные



ПРИЛОЖЕНИЕ III 
АРБИТРАЖ 

1. В случае передачи какого-либо спора на арбитражное 
разбирательство в 

к



4. Если одна из сторон спора не назначает арбитра в течение 
двух месяцев после получения просьбы, другая сторона вправе 
информировать об этом Исполнительного секретаря Европейской 
экономическоосо

࠙ м ୦ ୦

�d�j

ȀкрȀсос

ойиче сс с�d�j�k с   с 
Ȁ и ч е о й





13. Арбитражный суд может заслушивать встречные иски, 
возникающие непосредственно из существа спора, и выносить по 
ним решения. 

14. Если только арбитражный суд не примет иного решения, 
исходя из конкретных обстоятельств дела, судебные издержки, 
включая оплату услуг членов суда, стороны спора делят между 
собой поровну. Суд регистрирует все свои расходы и 
представляет сторонам окончательный отчет об этих расходах. 

15. Любая Сторона Протокола, которая имеет в предмете 
спора интерес правового характера и может быть затронута 
решением по данному делу, может принять участие в 
разбирательстве с согласия суда. 

16. Арбитражный суд выносит свое решение в течение пяти 
месяцев с даты своего учреждения, если только он не сочтет 
необходимым продлить этот срок на период, не превышающий 
пяти месяцев. 

17. Решение арбитражного суда сопровождается изложением 
причин. Решение его является окончательным и обязательным 
для всех сторон спора. Арбитражный суд доводит свое решение 
до сведения сторон спора и секретариата. Секретариат 
направляет полученную информацию всем Сторонам Протокола. 

18.  Любой спор, который может возникнуть между сторонами 
относительно толкования или выполнения решения суда, может 
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быть передан любой стороной в арбитражный суд, который 
вынес это 瘀
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